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ANATINIKA NPOIANATOAIZMOY ANOPQMIZITIKON ZMNOYAQN [’ AYKEIOY
MPOZOMOIQTIKO KPITHPIO AZIONOTHIHE e TMHMATA AIETOYZ MPOETOIMAZIAZ/NEOI

‘Ovopa / Tunua:
Huepounvia: Zapparto, 11 /1/ 2026

KEIMENA

1. Is cum aliguando castris abiret, edixit ut omnes pugna abstinerent. Sed paulo post filius
eius castra hostium praeterequitavit et a duce hostium his verbis proelio lacessitus est:
«Congrediamur, ut singularis proelii eventu cernatur, quanto miles Latinus Romano virtute
antecellat». Tum adulescens, viribus suis confisus et cupiditate pugnandi permotus, iniussu
consulis in certamen ruit; et fortior hoste, hasta eum transfixit et armis spoliavit.

2. Quam multas imagines fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum etiam
ad imitandum - scriptores et Graeci et Latini nobis reliquerunt! Quas ego, cupidus bene
gerendi et administrandi rem publicam, semper mihi proponebam. Colendo et cogitando
homines excellentes animum et mentem meam conformabam.

3. Claudius quinquagesimo anno aetatis suae imperium cepit mirabili quodam casu.
Exclusus ab insidiatoribus Caligulae, recesserat in diaetam, cui homen est Hermaeum.
Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter vela praetenta
foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum latentem adgnovit;
extractum imperatorem eum salutavit.

4. Cum Octavianus post victoriam Actiacam Romam rediret, homo quidam ei occurrit
corvum tenens; eum instituerat haec dicere: «Ave, Caesar, victor imperator». Caesaris
multum interfuit corvum emere; itaque viginti milibus sestertium eum emit. Id exemplum
sutorem gquendam incitavit, ut corvum doceret parem salutationem. {...}Audita salutatione
Caesar dixit: «Domi satis salutationum talium audio». Tum venit corvo in mentem verborum
domini sui: «Oleum et operam perdidi». Ad haec verba Augustus risit emitque avem tanti,
guanti nullam adhuc emerat.

5. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset,
hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit. Tu hominem investiga, quaeso,
summagque diligentia vel Romam mitte vel Epheso rediens tecum deduc. Noli spectare
quanti homo sit. {...}Sed, propter servi scelus et audaciam, tanto dolore Aesopus est
adfectus, ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi.

6. Brenno duce Galli, apud Alliam flumen deletis legionibus Romanorum, everterunt urbem
Romam praeter Capitolium, pro quo immensam pecuniam acceperunt. Tum Camillus, qui
diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Veientanam praedam non aequo iure divisam,
absens dictator est factus; is Gallos iam abeuntes secutus est: quibus interemptis aurum
omne recepit. Quod illic appensum civitati nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic
aurum pensatum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogatus reversus est.

7. Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus, quod Asiam
vidit sed in Asia continenter vixit. Quam ob rem accusatores non Asiae nomen Murenae
obiecerunt, ex qua laus familiae, memoria generi, honos et gloria nomini constituta est, sed
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aliquod flagitium ac dedecus aut in Asia susceptum aut ex Asia deportatum. {...} patre
imperatore libentissime meruisse pietatis fuit; finem stipendiorum patris victoriam ac
triumphum fuisse felicitatis fuit.

NMAPATHPHZEIZ

Al. Na perappdosete oTo TETPAdIO 0AC POVO TIC UMOYPAUUIOUEVEC PPACEIC N NEPIODOUC
AOyou ano Ta napandvw anocnacuaTa.

Movadeg 20

Bla. Na evTonioste pia €TUPOAOYIKA GUYYEVIKN AEEN yia kaBeuid and TIC NApakaTw AEEEIC
TNG VEAG EAANVIKNG, OTO KEIPEVO MOU €NICNPAiVETAl 0TNV KABE nepinTwon.
a. nuypayia (oto 10 keipevo)
B. unoAoino (0To 20 KEIPEVO)
Y. €PNETO (0TO 30 KEiPEVO)
3. 306&a (010 40 KEIPEVO)
€. AVAnOPEUKTO (0TO 50 KEipEVO)
Movadeg 10

B2a. Na avTioToIXioeTE KGOe ouyypapéa TnG ZTAANG A HE €pya TNG ZTAANG B (éva
oToixeio TNG ZTAANG B nepiooelEl).

IoUAIog Kaioapag Xpovika

Opariog ®d1Aooopikoi diaAoyol
BiTpouBiog Qo€

Mapkog TUAAIOG KiképwVv AnopvnuoveuuaTa
Katwv De architectura
'EvVIOGQ De agricultura

METAPOPPWOEIG

Movadec 6
B. Na cupnANPWOETE Ta KEVA YPAPOVTAG OTO TETPADIO 0ag TIG ANAVTHOEIG.

H pwpaik AoyoTexvia yevvhbnke und Tnv enidpacn TnG €AANVIKNG. TO ....co.ev.... Evag
'EAANvag anoé Tov Tdpavta (N. ITaAid), O .ccoevvviiiinennnn. aveBalel otn Pwun BeaTpikeg
napaoTacelc Ye eAANVIKA €pya dlaokeuaopéva ota AaTivikd. O idloc anodidel oTa AaTivika
KAl TNV wevierninennns Tou Opnpou. ZTIG pifeg, Aoindv, TNG PWHAIKNG YpapuaTeiag BpiokovTal To
................. Kal 0 'OunpoG. ZUVOAIKA n ouyypa@ikn napaywyn Twv Pwpaiov napepeive
OoTEVA OUVOEDEHEVN ME EAANVIKA NPOTUNA AKOWN KAl O€ PHETAYEVEOTEPOUG XPOVOUG .

Movadeg 4
OEMA I’ (FTpapuatikn __ / 30)

F1. Na ypawyete oTo TeTpdadio oag Toug {NTOUPEVOUG TUMOUG Yia KaBepia anod TG AEEeIg:
= Is: yevikn gvikoU
= filius : KANTIKN KAl YEVIKN €VIKOU.
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= viribus : a@aipeTIkn gvikoU.

= hoste: yevikn nAnBuvTikoU.

= ego : JOTIKN gvikoU OTO B Npoowno.

= avem : aQaipeTIKA €VIKOU.

= haec (keipevo 4 ) : apaipeTikn NANOUVTIKOU
= caedis : 00Tk NANBUVTIKOU.

= miles : doTikr) NAnBuvTIKOU.

= gratius : To enippnua oTov UNEPOETIKO Kal BeTIKO Babuo.
= Quod: doTikn NANBuvTIKOU.

= exilium : amaTikn nAnBuvTikoU.

= patre : yeviki nAnBuvTIKOU.

= imperatore : amaTikn evikou.

= npomini : amarikn nAnBuvTIKoU.

Movadeg 15

F2. Na ypayerte oTo TETPAdIO 0AG TOUG PNUATIKOUG TUNOUG nou ¢nTouvTal:
abiret : doTikr evikoU peToXNG EveoTwTa OTO APOEVIKO.
praeterequitavit:y nAnBuvTikO UNoTakTIKAG MEAAOVTOG OTO OUOETEPO YEVOC.
confisus: y evikd OpioTikng MapaTtaTikou.
ruit : doTIKn evikoU PETOXNG MEAAOVTOG.
edixit : B nANBUVTIKO NPOOTAKTIKNAG EveoTwTa.
proponebam:B eviko6 YnoTakTikAG MapataTtikoU Tng Maéntikng MepippacTikng Zuluyiag
0TO BNAUKO YEVOG .
traxit : anapép@aTto MéAAovToG .
rediret : yevikn evikoU PeTOXNG EveoTwTa 0TO ONAUKO.
emere: anapepd@aTo MéEAAOVTOG 0TV AAAN Qwvn .
adfectus: B evikO UNOTAKTIKAG YnepouvTeAikou TnG MadnTikng MepippacTikng Zuluyiag.
possit : y nAnBuvTikd unoTakTIKNG MapaTaTikou.
everterunt : a nAnBuvTIKO YnoTakTikNG Mapakeiyévou TnG EvepynTikng MepIppacTIKng
Zuduyiag .
obiecerunt: B evikd unoTakTikng Mapakeipevou.
abdidit: B eviko oploTikng EveoTwTa.
Movadeg 15

OEMA A’ (ZuvTakTikO ___ / 30)

A1. deletis legionibus : Na avaAUOETE TO YETOXIKO OUVOAO Ot deUTEpEUOUCA NPOTACN HE
O0Aoug Toug duvaToUg TPOMouG.

Movadeg 3

A2. ut nihil ei gratius possit esse quam recuperatio fugitivi: Na avayvwpioere Tn popen
Tou B 0pou cUYKPIONG Kal TN CUVEXEID VA TOV PETATPEWETE O< I00dUvaun Hopepn.

Movadeg 1
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A3. Et si habet Asia suspicionem quandam luxuriae, Murenam laudare debemus : Na
OUMNTUEETE TN Nnapandavw OsuTepelouca NPOTACN OTNV AVTIOTOIXN EMNIPPNMATIKR METOXH.

Movadecg 2

A4. Postea Plato quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris
cognovisset, hominem comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit.: >Ttnv
ONMEIWPEVN ME EvTOVa YpAuuaTa nepiodo va Tonoberrioete 1o pripa debeo otov katdAAnAo
TUNO OTNV UNOTAKTIKA YNEPOUVTEAIKOU KAVOVTAG TIC ANAPAiTNTEG AAAAYEG Kal OTN
OUVEXEIO Vva METATPEWETE Tn nepiodo o0tg NadnTikd oUvoAo HE TN Xpnon Tng MaédnTikAg
MepippaoTiknG oculuyiag.

Movadeg 4

A5. Romam : Na PeTaTpeWeTe TOV TUMNO £TOI WOTE va ONAWVETAI OTACN KAl AnOPAKpuvon
ano Téno avTioToiXa.

Movadeg 2
A6. quod illic aurum pensatum est : Na avayvwpioeTe nAnpw¢ Tn deuTepelouca
npoTaon.

Movadeg 2
A7. Quam multas imagines fortissimorum virorum - non solum ad intuendum, verum etiam
ad imitandum . : Na peTaTpeweTe TN OUVTAEN TwV Yepouvdiwv and EVEPYNTIKA O€
naonTikn.

Movadeg 4

A8. cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset: Na avayvwpioeTe NARPwWG
TN napanavw deuTepeliouca NpoTaaon.

Movadeg 3

A9. Sed paulo post : Na ypawere Tnv 1000Uvaun HopPr TNG €KPPACNC KAl va Tn
XAPAKTNPIOETE CUVTAKTIKWG,.

Movadeg 2

A10. patre imperatore : Na avaAUoETE TN Napanavw epAacn oe deuTepeUOUTA NPOTACH HE
TN XPNHon Tou I0TOPIKOU/3INYNHATIKOU CUVOECHOU cum.

Movadeg 2

A11. Na XapakTnpioETE OUVTAKTIKWG TOUC ONMEIMMEVOUG [E €VTOVA YPAUMATA OpOUC TOU
KaOe keipevou: hasta (1°), nobis_ (2°), cui (3°), Ephesi (5°), continenter (7°)

Movadec 5

EnmipéAeia Ospdtwv: Kworag MayaAiog, OAuunia BovopTta
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Studiosae studiosique, bonan fortunam,
cum plurimo amore!

Et mementote! Sapientia virtus est!!!
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